Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 34

IEPEMIAX AA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The yoke-sign declares Babylon's rule and exposes false hopes of quick The Greek text of Jeremiah 34 follows the standard critical text of the
freedom. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. In the Septuagint order this chapter gives Jeremiah's yoke-
sign message to the nations and to Judah's leadership. The opening
command is concrete and symbolic: Jeremiah must fashion bonds and
yokes, place them on his own neck, and send corresponding signs to the
surrounding kings through their envoys in Jerusalem. The accompanying
interpretation grounds the sign in creation theology. Because the Lord

made the earth by his great power, he is free to give it to whomever he



sees fit, and for this moment he has given the lands to Nebuchadnezzar
king of Babylon. The middle section turns the sign into a political and
prophetic test. Nations that refuse the Babylonian yoke will meet sword
and famine, while those that submit will remain on their land. Zedekiah,
the priests, and the people are therefore warned not to trust diviners,
dreamers, omens, sorcerers, or prophets who promise an imminent end to
Babylonian power. The closing verses narrow the dispute to the temple
vessels. If the rival prophets truly carried the Lord's word, they would
intercede rather than offer false assurances; instead, the remaining vessels
are marked for Babylon. The unit thus opposes rebellion dressed as piety
and insists that, in this historical moment, submission to Babylon is

submission to the Lord's judgment. Greek versification is followed here.

Discourse structure of the chapter

A - 34:2-6

B-34:8-11

C-34:12-16

D -34:18-22

Jeremiah receives the yoke-sign for the surrounding kings

The prophet is told to make bonds and yokes, send them by foreign envoys, and announce that the Creator has given the lands to Nebuchadnezzar.

The nations must choose between submission and devastation

Refusal to bow the neck under Babylon will bring sword and famine, whereas the nation that accepts the yoke will remain on its land.

Zedekiah, priests, and people are warned against false prophecy

Jeremiah reapplies the same demand to Judah and rejects the prophets who promise that Babylonian service and exile will quickly vanish.

The dispute over the temple vessels ends with Babylon

Jeremiah challenges the prophets to intercede if they are genuine, but declares that the remaining vessels are destined for Babylon.



7 oUtwg einev kUPLOG TTOINoOV deUOLG Kal kKAoovg Kal mepibov mepl TOV TpdynAdv cov

Thus said the Lord: Make for yourself bonds and yokes, and put them around your neck.

Sign-act command | ASYNDETON

The oracle begins with a physical symbol, requiring Jeremiah to wear the yoke that interprets the

whole message.

oUTWG
thus
D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

5
ELTMEV
said
VBI AAI3S - iov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

moincov
do
VA AAD2S ‘- To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

deopovg

bond

N2 APM - 8eoudg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

deouds: meaning 'bond'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kAotovg
armlet

N2 APM * kAo1dg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kAo1d¢: meaning 'armlet'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



4
nepiBov
bind
VE AMD2S * tibnut + mept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TiOnut + mept: meaning 'bind'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TEpl

concerning

P - mepl

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ié /4
TPpAXNAOV
neck
N2 ASM - tpaxnAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TpdxnAog: meaning 'neck'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



3 kal drooteAeic avTovg Tpog PactAéa Idovpaiag kat mpog PactAéa Mwaf kal tpog PactAéa vIOV Appwy

Kat pog PactAéx TOpov Kat mpog PactAéa T10OVOG €V XEPOLV AYYEAWV AOTGOV TWV EPXOUEVWY EIG

ATAVTNOLY AUTOV €1¢ lepovoaAnu mpog Zedekiav PactAéa lovda

And you shall send them to the king of Edom and to the king of Moab and to the king of the sons of
Ammon and to the king of Tyre and to the king of Sidon by the hands of their messengers who are

coming to meet them in Jerusalem before Zedekiah king of Judah.

Diplomatic extension | ASYNDETON

The sign is extended beyond Judah to the neighboring kings through envoys already gathered in

Jerusalem.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 ~
ATOOTEAETG
+apo

VF2 FAI2S * 6TéA\w + dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oTéM\\w + &mo: meaning '+ apo'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

aUTOUG

them

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



BaciAéa
king
N3V ASM - faciAetg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,

Idovpaiog

of Edom

N GSF - Idovpaia

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Idovpaiag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

extent, or goal. clause. discourse.
BaciAéa Mwaf Kol TPOG
king Moab and to
N3V ASM - BactAetg N GSF - Mwaf C - kai P mpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BaociAevs: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Mwap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

extent, or goal. clause. discourse.

7 € A~ \
BaciAéx VIOV Appwv Kol
king sons Ammon and
N3V ASM - faciAetg N2 GPM - vidg N GSM - Aupwv C-kai

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

e s ;. L
BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vid¢: meaning 'sons'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Appwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TPOG

to

P - tpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

BaciAéa
king
N3V ASM - faciAetg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

PactAevs: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,

=

Topov

of Tyre

N GS - TOpog

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Topov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. clause. discourse.
TPOG BaciAéa Z18&dvog v
to king of Sidon in
P mpdg N3V ASM - BactAedg N3W GSM - Z180v P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

BaciAetds: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

1d®vog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

=

XEPOLV
hand

N3 DPF - xeip
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Xelp: meaning 'hand'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ayyéAwv
angel

N2 GPM - dyyehog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dyyelog: meaning 'angel'’; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

aUTOV

their

RD GPM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTéV: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



”~ ™ S

EPXOMEVWV €i¢ ATAVTNOLY avTOV

coming into meeting their

V1 - umymny €pxopat P - gig N3I ASF - &ravTnoig RD GPM - a0Tdg

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause or goal participant role within the clause

— spatial or relational framing

— verbal acti tat ) . . . — object ificati — relational ificati
verbal action or state eic: meaning 'into; here it marks the object specification relational specification
TUTYTY €pXopaL: meaning 'coming'; it relation signaled by preposition governing andvtnolg: meaning 'meeting'; it serves as avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the its complement phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
7 \
£1G IepovcaAnu TPOG Tedekiav
into Jerusalem to Zedekiah
P eig N ASF - ’lepovcaAip P 1tpdg N1T ASM - Zedekiag
preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
: . . R . . . or goal
— spatial or relational framing — participant identification — spatial or relational framing
] N . . 5 . . — participant identification
€i¢: meaning 'into'; here it marks the IepovcaAny: transliterated proper name npdg: meaning 'to'; here it marks the particip !
relation signaled by preposition governing rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing Tedekiav: transliterated proper name
its complement phrase. as nominal element functioning within the its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions
clause. as accusative element functioning as
object, extent, or goal.
7
BaciAéa Touvda
king Judah
N3V ASM - BaciAetg N GSM - Iovda
accusative element functioning as object, extent, nominal element functioning within the clause
or goal

— participant identification

— object ificati
object spectiication Iovda: transliterated proper name

BaociAevc: meaning 'king'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions
accusative element functioning as object, as nominal element functioning within the
extent, or goal. clause.



4 kal 6LVTAEELG aUTOIG TIPOC TOUG KUPLOUG AVTAV EiNelV 0UTW(G imtev KVPLog 0 Bed¢ IopanA oUtwg €peite

TPOG TOUC KLPIOLG DUV

And you shall give them instructions for their masters, saying, Thus said the Lord, the God of Israel:

Thus shall you say to your masters,

Commission formula | ASYNDETON

Jeremiah must deliver a fixed message to foreign courts, emphasizing that the word comes from the

God of Israel.

f \ 1 7 1 k) ~ 1[0 \
Kal ocuvtadelg aUTOIG TPOG
and you shall instruct them to
C - kai VF FAI2S - tdoow + ouv RD DPM - a0Tdg P - mpdg

connective or conjunction linking the clause to its
context

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— discourse linkage or contrast — future

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Tdoow + ouv: meaning 'you shall instruct';

linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

\ 7 R ~ 7 ~
TOoLG KUP1OLE AVTWYV ELTELV
the masters their to say
RA APM - 6 N2 APM * KUp10g RD GPM - a0tdg VB AAN - inov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

] . ) - — object specification
ToUg: Greek article marking definiteness JEREEE
and the role of the accompanying noun KUp10G: meaning 'masters'; it serves as
phrase. accusative element functioning as object,

extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

einov: meaning 'to say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



”~ - ™ S

€

oUTWg ginev KUPLOG 0

thus said Lord the
D - oUtwg VBI AAI3S - ginov N2 NSM - k0p1og RANSM 0
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
or phrase of the clause redicate, or apposition
i f i s — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence . . . -

& P pantp 0: Greek article marking definiteness and
oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or eimov: meaning 'said'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

98(‘)( IGPO(Y]}\ Oﬁ‘[(&)g éps’i‘ts

God Israel thus you shall say

N2 NSM - 6e6¢ N GSM - ’TopanA D - oUtwg VF2 FAI2P - eimov

nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition or phrase of the clause

— participant identification

— participant prominence . — discourse linkage or contrast — future
IopanA: transliterated proper name
0ed¢: meaning 'God'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or ginov: meaning 'you shall say'; it carries
nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause;
predicate, or apposition. clause. surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

~ - o~ ™ - N

\ \ 7 € ~
TIPOG TOLG KUP1LOULG VUMWYV
to the masters your
P mpdg RA APM - 0 N2 APM * k0p1og RP GP - 60
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) ) or goal participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— object specification — relational specification

1p0OG: meaning 'to'; here it marks the tovg: Greek article marking definiteness e ‘

relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun K0p1oG: meaning 'masters'; it serves as bp@v: meaning 'your'; pronoun marking

its complement phrase. phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



5 Ot1 éyw €moinoa thv yiv €v Tfj lox01 Hov Tf] EYAAN Kal €V T emXelpy 1oL TG VPYNAQD Kol dWow avTHV
W &dv 86&N év dpOaAuoic pov

I made the earth by my great strength and by my uplifted arm, and 1 will give it to whomever it
seems good in my eyes.

Sovereign claim | ASYNDETON

The rationale for the yoke is creation itself: the Maker of earth has authority to assign dominion as he

wills.
(74 b \ bl 7 \
OT1 EYW EMONox mv
that I do / make the
C-6u RP NS - éyw VAI AAILS - TO1éWw RA ASF - 0
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context participant role within the clause of the clause .
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — participant reference — constative aorist . ) ) .
tnv: Greek article marking definiteness and
6t meaning 'that'; conjunction or particle €yo: meaning 'l'; pronoun marking person, notéw: meaning 'do'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause; process, or state of the clause; here it
discourse. here it functions as pronominal form functions as verbal form carrying the
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.

role within the clause.

~ = ™ ™

yiiv gv Th ioxU1

land in the strength
N1 ASF - yfj P-év RADSF - 0 N3U DSF - iox0g
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
or goal instrument, sphere, or recipient
¢ — spatial or relational framing — noun-phrase marking P P
— object specification , — sphere or reference
e ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation f]: Greek article marking definiteness and 2
Yfi: meaning 'land'; it serves as accusative signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. iox0g: meaning 'strength'; it serves as
element functioning as object, extent, or complement phrase. dative nominal element marking relation,

goal. instrument, sphere, or recipient.



pHov T MEYGAN Kol

my the great and

RP GS - éyw RADSF -0 A1 DSF - péyag C-kal

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause instrument, sphere, or recipient context

— noun-phrase marking

— relational specification i Greek article marking definiteness and — sphere or reference — discourse linkage or contrast
Hov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. péyotg: meaning 'great'; it serves as dative Kol meaning 'and"; conjunction or particle
person, possession, or reference within the nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
b ~ b4 I4
EV W EMXELPW qov
in the arm my
P-év RADSM 0 N2N DSM - €mixelpov RP GS - éyw
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) . instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
€v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and — sphere or reference — relational specification
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. énixelpov: meaning 'arm'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
complement phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
™R VYNA® Kol dwow
the uplifted / high and give
RADSM "0 A1 DSM - 0PnAdg C - kai VF FAILS - 8idwpt
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient context of the clause
— noun-phrase marking
- ) . . — sphere or reference — discourse linkage or contrast — future
1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0YnAdG: meaning 'uplifted'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle didwyt: meaning 'give'; it carries the action,
dative nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
instrument, sphere, or recipient. discourse. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



LR
avtnv

it

RD ASF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avthv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

A~
Ld

w
1)
which
RR DSM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest
®: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

I\

eav

C-€dv
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

0OaAuoig

eyes

N2 DPM - 6¢0aAudg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

, o by Decermecll &
0@OaAudG: meaning 'eyes'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

86&n

glory

N1S DSF - §6&a

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

86&a: meaning 'glory'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

£dwka trv YAV @ NaBouvxodovooop BactAel BafuAdvoc dovAevetv avt®d Kat ta Onpia tod dypol

gpyalecsbat avt®

I have given the land to Nebuchadnezzar king of Babylon, for them to serve him, and I have even

given him the beasts of the field to work for him.

Grant of rule | ASYNDETON

Nebuchadnezzar's rule is presented as a temporary grant from the Lord that reaches even the animal

world.
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£dwka a1\ Yiiv 170

give the land the
VAI AAILS - §{8wut RA ASF - 0 N1 ASF - yfj RADSM 0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
of the clause ) or goal )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— constative aorist — object specification

tv: Greek article marking definiteness and T®: Greek article marking definiteness and

8{dwp: meaning 'give'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'land'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it element functioning as object, extent, or
functions as verbal form carrying the goal.
action, process, or state of the clause.
~ ~ 4
Napovyodovooop BaorAel BaPuA®dvog dovAevev
Nebuchadnezzar king Babylon to serve
N DSM - Napovyxodovocop N3V DSM - factAeig N3W GSF - BapuAwv V1 PAN - SovAebw
nominal element functioning within the clause dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
o ) o instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality of the clause
— participant identification
) — sphere or reference — participant identification — infinitival complement
NapBouvxodovocop: transliterated proper
name rendered in Greek letters; here it BactAevs: meaning 'king'; it serves as BaPuA®vog: transliterated proper name dovAebw: meaning 'to serve'; it carries the
functions as nominal element functioning dative nominal element marking relation, rendered in Greek letters; here it functions action, process, or state of the clause; here
within the clause. instrument, sphere, or recipient. as genitive nominal element defining it functions as verbal form carrying the
relation, possession, source, or quality. action, process, or state of the clause.
k) ~ \ 1 7
avt® Kol ™ Onpia
to him and the elephants
RD DSM - a0t6g C-Kkal RA APN - 0 N2N APN - 6npiov
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause context ) or goal
— noun-phrase marking
— participant reference or interest — discourse linkage or contrast . ) ) . — object specification
ta: Greek article marking definiteness and
aVT@®: meaning 'to him'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Bnpiov: meaning 'elephants'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal discourse. extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aypod

field

N2 GSM - &ypdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aypdg: meaning 'field'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

£pyalesOan
to serve/work
V1 PMN - épyddouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

€pydlopar: meaning 'to serve'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

hJ ~
O(Utcp
to him
RD DSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

8 «kal 1o €0vog kal 1] PactAeia Goot €av pun EUPAAwaoty Tov TpaxnAov abT@V OO TOV (UYOV PAGIAEWS

BaPuA&vog év paxaipa Kat €v Atu@ EmokEPoUat aUTOVE EIMEV KUPLOG £WG EKAITWOLY €V XELPL AVTOD

And the nation and the kingdom, any that do not put their neck under the yoke of the king of

Babylon, I will punish them with sword and with famine, says the Lord, until they are consumed by

his hand.

Threat for refusal | AsYNDETON

Any nation that resists Babylon's yoke will meet covenant-judgment language in the form of sword

and famine.

\ 1 v, \
Kol TO €0vog Kol
and the nation and
C - kai RA ASN -6 N3E ASN - €0vog C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£0vog: meaning 'nation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ =

2\

M BaciAeia 0oo1 €0V

the kingdom as many as if
RANSF -6 N1A NSF - facteia A1 NPM - 660g C-éav
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
redicate, or apposition redicate, or apposition context
— noun-phrase marking i i i s
5 . . - — participant prominence — participant prominence — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and P pantp P pantp &
the role of the accompanying noun phrase. PaoiAeia: meaning 'kingdom'; it serves as $oo¢: meaning 'as many as'; it serves as €av: meaning 'if'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. predicate, or apposition. discourse.

un gupaAworv OV TpdxnAov

not put the neck

D uf VB AAS3P - BaAAw + &v RA ASM - 0 N2 ASM * tpdxnAog

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or phrase of the clause or goal

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency tov: Greek article marking definiteness and — object specification
un: meaning 'not'; conjunction or particle BaAAw + év: meaning "put'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. tpdxnAog: meaning 'neck'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

R ~ € \ 1 1
aUTOV 0mo OV (uyov
their by the yoke
RD GPM - a0tdg P-0mé RA ASM - 6 N2 ASM - Quydg
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
relational specification L . . A . . - object specification
- P Uno: meaning 'by'; here it marks the Tov: Greek article marking definiteness and T oojectsp
adT®V: meaning 'their'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Quydg: meaning 'yoke'; it serves as
person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



BaciAéwg BaBuAdvog v poxaipg

king Babylon in sword

N3V GSM - faciAevg N3W GSF - BafuAwv P-év N1A DSF - pdxaipa

genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
possession, source, or quality possession, source, or quality instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— relational specification — participant identification £v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
BaoiAebc: meaning 'king'; it serves as BafuA@vog: transliterated proper name signaled by preposition governing its uaxatpa: meaning 'sword'; it serves as
genitive nominal element defining rendered in Greek letters; here it functions complement phrase. dative nominal element marking relation,
relation, possession, source, or quality. as genitive nominal element defining instrument, sphere, or recipient.

relation, possession, source, or quality.

\ b ~ bl /4
KOl EV Al}l(p EMO KEII)O}J(XI
and in famine [ will punish
C - kai P-év N2 DSM - Apdg VF FMI1S - OKENTW + €Mt
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state
context ) ) ) instrument, sphere, or recipient of the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast R e ) . — sphere or reference — future
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its Aipéc: meaning 'famine'; it serves as dative okéntw + émt: meaning 'I will punish'; it

linking this unit with the surrounding complement phrase. nominal element marking relation, carries the action, process, or state of the

discourse. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.
hJ 4 5 l4 [%4

axvToLg EIMEV KUP10G EWC
them said Lord until
RD APM - a0T4¢ VBI AAI3S - eimov N2 NSM - k0p10g C- &g
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause of the clause predicate, or apposition context
— participant reference — constative aorist — participant prominence — discourse linkage or contrast

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking ginov: meaning 'said'; it carries the action, KUploG: meaning 'Lord'; it serves as £w¢: meaning 'until'; conjunction or

person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the

clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. surrounding discourse.

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.



bl r7
EKAIMWo1v
they fail

VB AAS3P - Asinw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Aeinw + €k: meaning 'they fail'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Xelpi

hand

N3 DSF - xelp

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avtoD
his
RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KAl DUETG U AKOVETE TOV PELIOTPOPNTAOV UGV KAl TOV HAVTEVOUEVWY DUTV Kal TV EVUTVIA(OUEVWV

DUV Kol TOV 0w VIGUATWV DUOV Kal TOV QAPUAKOV DUGV TOV AeyOVTWV 0oL un €pydoncbe @ PBactAel

BafuA@dvog

And as for you, do not listen to your false prophets and to those who divine for you and to those who

dream for you and to your omens and to your sorcerers, those who say, You shall certainly not serve

the king of Babylon.

Prohibition | ASYNDETON

Judah and the nations are told not to trust the whole network of rival divinatory voices that contradict

Jeremiah.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

UMELG
you
RP NP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

UUETG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

AKOVETE
hear

V1 PAD2P - dkoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

discourse. clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
~ ~ € ~ \
Twv ll)sUSOﬂpO(PnT(OV VMWV Kol
the false prophets your and
RA GPM - 6 N1M GPM - Yevdompopnthg RP GP - 60 C-kal

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Pevdompogntrig: meaning 'false prophets';

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

phrase. it serves as genitive nominal element person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
defining relation, possession, source, or clause; here it functions as pronominal discourse.
quality. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ 7 € A~ \

TV MXVTEVOUEVWV LMLV KOl

the those who divine to you and

RA GPM - 6 V1 TUIymy povTevopat RP DP - 60 C - kai

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUITYTTY pavtevopat: meaning 'those who
divine'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

vpiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Evunvia{ouEvwy
those who dream

V1 umymy Onviddw + év

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— verbal action or state

mpmyny Oviddw + €v: meaning 'those who

dream'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

iV
to you
RP DP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

vuiv: meaning 'to you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and

C - Kail

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

discourse.

TV

the

RAGPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

OlWVICHATWY

omens

N3M GPN - olwvicua

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

olwvioua: meaning 'omens'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol
and

C-xai

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

PaAPUAKOV
sorcerers

N2 GPM * @apuakog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

papuakog: meaning 'sorcerers'; it serves as

genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

VUGV
your
RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

OU@V: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

Aeyoviwv
saying
V1 - nanyny Adyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namyny Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

\
un
not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

here it functions as verbal form carrying discourse. discourse.

the action, process, or state of the clause.
™0 BaotAel BaPuA®vog
the king Babylon
RADSM "0 N3V DSM - BactAevg N3W GSF - BapuAwv

10

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

PactAevs: meaning 'king'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

BaPfuA@vog: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Ot Peudi] adTol TpoPnTELOLGLY VUV TPOG TO UaKPTVAL DUAG GO TAG YTiG DUGV

For they are prophesying lies to you, so as to remove you far from your land.

Exposure of falsehood | AsyNDETON

The promise of safety is unmasked as a lie whose real effect is exile from the land.

bl 7
gpyaoncde
you shall serve
VA AMS2P - épydlopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency
épyalouar: meaning 'you shall serve'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



”~ ™

ot Pevdif avTol TPOPNTEVOVGLY

™ ™ -

that false he / she / it they prophesy
C- ot A3H APN - Yevdrig RD NPM " a0tdg V1 PAI3P - mpo@ntevw
connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context or goal participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — object specification — participant reference — ongoing verbal process
6t meaning 'that'; conjunction or particle Pevdrig: meaning 'false'; it serves as avtol: meaning 'he'; pronoun marking npognrevw: meaning 'they prophesy'; it
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
€ A~ \ 1 ~
LMLV TPOG TO MHaKpLVAL
to you to the to remove
RP DP - 60 P mpdg RAASN -0 VA AAN * pakpOvw
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) ) ) ) of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant reference or interest . . . . . . - — infinitival complement
P P npoOG: meaning 'to'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and P
buiv: meaning 'to you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. paKpUVW: meaning 'to remove'; it carries
person, possession, or reference within the its complement phrase. the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Opég &mo tiig yfig

you from the land
RP AP - 60 P-and RA GSF - 0 N1 GSF - yf
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause ) ) ) ) possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant reference — relational specification
£ £ &no: meaning 'from'; here it marks the fg: Greek article marking definiteness and =
budg: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. ¥i: meaning 'land'; it serves as genitive
person, possession, or reference within the its complement phrase. nominal element defining relation,
clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



11

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ \ o o\ b I \ Ié ? ~ C \ \ \ 7/ ~ \ Ié
Kal 10 €0vog 0 €av eloarydyn TOv TpaxnAov adtod vmo tov (uyov PactAéws BapuAdvog kal Epydontat

aUTQ Kal KataAelpw adToOV €Ml TG YG a0TOD KAl £pydTat aUTQ KAl EVOIKNGEL €V AUTH

But the nation that brings its neck under the yoke of the king of Babylon and serves him, I will leave

it upon its own land, and it shall work it and dwell in it.

Promise for submission | ASYNDETON

Submission to Babylon is paradoxically the path by which a nation may remain and continue life on its

land.
\ 1 v, «©\
Kol TO €0vog
and the nation which
C - kai RA ASN -6 N3E ASN - €0vog RR NSN - &g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

£0vog: meaning 'nation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

0: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



”~ - ™ S

I\

£V gloayayn TOV TpaxnAov

if brings the neck

C-éav VB AAS3S - dyw + €ig RAASM -0 N2 ASM - tpaxnAog

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause or goal

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency tov: Greek article marking definiteness and — object specification
£av: meaning 'if'; conjunction or particle dyw + ig: meaning 'brings'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. TpdxnAog: meaning 'neck'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

R ~ € \ 1 1
auvtov UTto TOoV ZUYOV
his by the yoke
RD GSM * a0tdg P - Omd RA ASM - 0 N2 ASM - Cuydg
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification . . — object specification
£ 0no: meaning 'by'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and e
avtol: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Cuydg: meaning 'yoke'; it serves as
person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
7 ~ \ 7 7
BaciAéwg BafuA®vog Kal gpyaocntal
king Babylon and has done
N3V GSM - BaciAetg N3W GSF - BapuAdv C - kai VA AMS3S - €pydopat
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality possession, source, or quality context of the clause
— relational specification — participant identification — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
BaociAevc: meaning 'king'; it serves as BaPuA®vog: transliterated proper name Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢pyalopar: meaning 'has done'; it carries
genitive nominal element defining rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
relation, possession, source, or quality. as genitive nominal element defining discourse. here it functions as verbal form carrying

relation, possession, source, or quality. the action, process, or state of the clause.



9 ~ \ 7 k) 1
auTe Kol KataAeiPpw auTov

to him and remain him

RD DSM - a0t6G C - xai VF FAILS - Aeinw + Kata RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause context of the clause participant role within the clause

— participant reference or interest — discourse linkage or contrast — future — participant reference
avT®: meaning 'to him'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle Aeinw + kata: meaning 'remain'; it carries avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

b \ ~ ~ k) ~
€T ™mg¢ YNNG auvtov
upon the land his
P-éni RA GSF -6 N1 GSF - y1] RD GSM - a0tdg
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) . possession, source, or quality participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
) . . ~ . . - relational specification relational specification
émi: meaning 'upon'; here it marks the tfig: Greek article marking definiteness and - P - P
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'land'; it serves as genitive avtod: meaning 'his'; pronoun marking
its complement phrase. nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ b ~ k) ~ \
KOl Epyartal avTw Kol
and works to him and
C - kai V1 PMI3S - épydlouat RD DSM - a0tdg C - kai
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause participant role within the clause context
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢pyalopar: meaning 'works'; it carries the aUT@: meaning 'to him'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



12

£VOlKNOEL
dwell in
VF FAI3S - oikéw + €V

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikéw + év: meaning 'dwell in'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

k] ~
aUTH
it
RD DSF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtf]: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ \ 7/ pd é \ Ié \ / 4 4 I é \
Kal pog Zedekiav BaciAéa lovda EAGANCa Kata TavTag ToLG Adyoug To0Toug Aéywv gloaydyete TOV

TpaxnAov LUGOV

And to Zedekiah king of Judah I spoke according to all these words, saying, Bring your neck under

the yoke.

Direct application | ASYNDETON

The international message is applied personally to Zedekiah, showing that Judah is not exempt.

\

Kol

and

C-kaf

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Tedekiav
Zedekiah

N1T ASM - Zedekiag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Tedekiav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

BaciAéa

king

N3V ASM - BactAevg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



™ ™ ~ -~

Tovda géAGAnoa KATX TAVTOG

Judah speak according to all / every
N GSM - Tovda VAI AAILS - AaAéw P katd A3 APM " &G
nominal element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
o ) o of the clause ) ) ) or goal
— participant identification — spatial or relational framing
. — constative aorist 8 . . . — object specification
TIovda: transliterated proper name Katd: meaning 'according to'; here it marks Ject sp
rendered in Greek letters; here it functions AaAéw: meaning 'speak’; it carries the the relation signaled by preposition ndg: meaning ‘all’; it serves as accusative
as nominal element functioning within the action, process, or state of the clause; here governing its complement phrase. element functioning as object, extent, or
clause. it functions as verbal form carrying the goal.

action, process, or state of the clause.

\ 4 7 7
TOUG Adyoug TOUTOUG Aéywv
the word these saying
RA APM - 6 N2 APM - Aéyog RD APM - 0070 V1 - nanvop Aéyw
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) or goal participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
. ) ) . — object specification — participant reference — verbal action or state
toUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun Abyog: meaning 'word'; it serves as ToUTOVG: meaning 'these'; pronoun marking nanvoyu Aéyw: meaning 'saying'; it carries
phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

= ~ ™ - ™ -

7 7 1 7 € ~
EIOAYAYETE TOoV tpaxn?xov VUMWYV
bring the neck your
VA AAD2P - dyw + €i¢ RAASM -6 N2 ASM - tpdxnAog RP GP - 60
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
verbal action or state A . . - object specification relational specification
- tov: Greek article marking definiteness and — ovject sp - P
Gyw + €i¢: meaning 'bring'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. TpdxnAog: meaning 'neck'; it serves as UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



14 «xal épydoacte t@ PactAel BafuAdvog 6Tt ddika avtol mpopntevovsty DUV
And serve the king of Babylon, for they are prophesying unjustly to you.

Repeated demand | ASYNDETON

The command is restated bluntly: service to Babylon is the presently required response.

~ - - ™ - -

\ 7 7 ~ ~
Kol SPY(XO'GO'GS W B(XO'I)\EI
and serve the king
C-kal VA AMD2P - épydalouat RADSM - 6 N3V DSM - BactAevg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
context of the clause ) instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking
discourse linkage or contrast verbal action or state sphere or reference

- & - 1(: Greek article marking definiteness and P

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle gpyalopar: meaning 'serve'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. BaciAetds: meaning 'king'; it serves as

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here dative nominal element marking relation,

discourse. it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

”~ ™ ~

~ (74 ”8 k) \

B(XBUAO)VOC oTl AOlKX avtol

Babylon that unjust he / she /it

N3W GSF - BafuAdv C-6n A1B APN - &31k0g RD NPM - a0t6g

genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or

possession, source, or quality context or goal participant role within the clause

— participant identification — discourse linkage or contrast — object specification — participant reference
BaPuA®vog: transliterated proper name 6t meaning 'that'; conjunction or particle adikog: meaning 'unjust'; it serves as avtol: meaning 'he'; pronoun marking
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
as genitive nominal element defining discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
relation, possession, source, or quality. form marking person, reference, or

participant role within the clause.
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TPOPNTEVOUGLY
they prophesy

V1 PAI3P - mpopntevw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process
npogntevw: meaning 'they prophesy'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

vuiv
to you
RP DP - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

vuiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OT1 OUK AMEGTEIAX AVTOUG PNGLV KUPLOG KAL TTPOPNTEVOVGLY TG OvOuati pov €r' adikw mpog TO amoAécat

DuaG Kat anoAeicbe LUETG Kol ol TpoPiiTal VUGV o1 TPoPNTEVOVTEG DUTV €' adikw Pevdi

For I did not send them, says the Lord, yet they prophesy in my name falsely, so that I may destroy
you and that you may perish, you and the prophets who prophesy falsely to you.

Denunciation of false prophets

ASYNDETON

The Lord disowns the prophets of resistance and ties their message to Judah's destruction.

otl
that
C-8n

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

R

OLK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b3 14
ATMESTEINX
send

VAI AAILS - 6TéAAw + dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéAM\w + dmo: meaning 'send'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

a0TOUG

them

RD APM - a0T4g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avToUG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



™ ™ - -~

@noiv KUpLOG Kal TPOPNTEVOUGLY

says Lord and they prophesy
V6 PAI3S - pnui N2 NSM - kUp1og C-kal V1 PAI3P - mpopntedw
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
of the clause predicate, or apposition context of the clause
— ongoing verbal process — participant prominence — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
@nui: meaning 'says'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle npognrevw: meaning 'they prophesy'; it
process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. discourse. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
~ bl 4 /4 b 1
TW ovouaTt pov EM
[}
the name my upon
RADSN -0 N3M DSN - §voua RP GS - €y P-éni
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
- . . .- — sphere or reference — relational specification , ) .
1(: Greek article marking definiteness and P P én': meaning 'upon'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. dvoua: meaning 'name'; it serves as dative pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the its complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2 ’7 \ 1 2 14
(ISIK@ P0G TO (XTCO)\&O'(XI
unjust to the destroy
A1B DSM - &81kog P - mpdg RAASN-6 VA AAN - OA\Ow + &mo
dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
instrument, sphere, or recipient ) ) ) ) of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference — infinitival complement
£ TpoOG: meaning 'to'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and .
&81kog: meaning 'unjust'; it serves as dative relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. OMVOw + &ro: meaning 'destroy'; it carries
nominal element marking relation, its complement phrase. the action, process, or state of the clause;
instrument, sphere, or recipient. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



VMGG Kat amoAeicOe VMETG

you and you perish you

RP AP - 60 C - kai VF2 FMI2P - 6AAOw + &mo RP NP - 60

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause context of the clause participant role within the clause

— participant reference — discourse linkage or contrast — future — participant reference
VUGG meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle OAMUw + amo: meaning 'you perish'; it UUETG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
participant role within the clause. clause. participant role within the clause.

Kal ol npo@iital VUGV

and the prophet your

C - kai RA NPM - 6 N1M NPM - tpo@ntng RP GP - 60

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast e e — participant prominence — relational specification
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Tpo@rTNG: meaning 'prophet'; it serves as OU@V: meaning 'your'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 14 €~ 1
o1 TIPOPTTEVOVTEC LMLV €M
the TPOPNTEVOVTEG to you upon
RA NPM - 6 V1 Tamviy Tpo@ntedw RP DP - 60 P - éni
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) of the clause participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— verbal action or state — participant reference or interest
oi: Greek article marking definiteness and . £ én': meaning 'upon'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. TATVITH TTPOPNTEVW: meaning Opiv: meaning 'to you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
'mpognrevovteg; it carries the action, person, possession, or reference within the its complement phrase.
process, or state of the clause; here it clause; here it functions as pronominal
functions as verbal form carrying the form marking person, reference, or

action, process, or state of the clause. participant role within the clause.
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adikw Pevdij

unjust false

A1B DSM - &81k0¢ A3H APN - Pgudrig

dative nominal element marking relation, accusative element functioning as object, extent,

instrument, sphere, or recipient or goal

— sphere or reference — object specification
adikog: meaning 'unjust'; it serves as dative Pevdrig: meaning 'false'; it serves as
nominal element marking relation, accusative element functioning as object,
instrument, sphere, or recipient. extent, or goal.

Opiv kol mavti T® Aa@ To0Tw kol Toi¢ iepedory EAdAnoa Aéywv oltwc eimev kOp1og ur) dkoveTe TMOV
AOYwV TOV TPOPNTOV TAOV TPOPNTELOVTWY LUV AeYOVTWYV 100V GKELN 0TKOL KUPLOL EMIOTPEYEL €K
BaPuA&vog Ot Gdika adTol TPoPNTEVOLGLY DUIV OUK ATEGTEIAA AVTOVG

And to you and to all this people and to the priests I spoke, saying, Thus said the Lord: Do not listen
to the words of the prophets who prophesy to you, saying, Behold, the vessels of the house of the
Lord will return from Babylon, because they are prophesying unjustly to you; I did not send them.

Warning about temple vessels | ASYNDETON
Priests and people are warned not to treat optimistic temple predictions as evidence of a true

prophetic word.



vpiv Kol TavTi 170
to you and all the
RP DP - 60 C - kai A3 DSM - 1tdg RADSM " 0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

connective or conjunction linking the clause to its
context

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— participant reference or interest — discourse linkage or contrast — sphere or reference

T®: Greek article marking definiteness and

Uuiv: meaning 'to you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle ndG: meaning 'all'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominal element marking relation,

clause; here it functions as pronominal discourse. instrument, sphere, or recipient.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ 4 \ ~
)\(X(.p TOUTW KAl TOo1G
people to him and the
N2 DSM * Aadg RD DSM - 00106 C-kal RADPM -6

connective or conjunction linking the clause to its
context

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— sphere or reference — participant reference or interest — discourse linkage or contrast

t0ig: Greek article marking definiteness

Aadg: meaning 'people'; it serves as dative ToUTW: meaning 'to him'; pronoun marking Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun

nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding phrase.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
C ~ b Ié /4 (74
iepeboLv eAaAnoa Aéywv oUTW¢
priests speak saying thus
N3V DPM - igpetg VAI AAILS - AaAéw V1 nanvop Aéyw D - oUtwg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— sphere or reference — constative aorist — verbal action or state — discourse linkage or contrast

iepevq: meaning 'priests'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



=

EITEV
said

VBI AAI3S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— constative aorist

eimov: meaning 'said'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it

™

P

KUpLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

\
un
not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

axoveTe
hear

V1 PAD2P - k00w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
~ /4 ~ ~

Twv AOY(A)V Twv TTPOPTTWV

the thing / word the prophet

RA GPM - 6 N2 GPM * A6yog RA GPM - 6 N1M GPM ‘ tpo@nthg

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Adyog: meaning 'thing'; it serves as genitive

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TpoPrTNG: meaning 'prophet’; it serves as

phrase. nominal element defining relation, phrase. genitive nominal element defining
possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
~ /4 € ~ /4
Twv TPOPTTEVOVTIWV LMV )\sY OVTwVv
the prophesying to you saying
RAGPM -6 V1 Tamymy Tpo@nTedw RP DP ' 60 V1 mamynp Aéyw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATYTU TPOPNTEVW: meaning
'prophesying'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

VUIV: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyny Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



- ™ -

1300 oKELN oiKoU Kupiov

behold implements house of the LORD
11800 N3E NPN - 6ke0og N2 GSM - 01k0g N2 GSM - k0p10g
adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,
or phrase predicate, or apposition possession, source, or quality possession, source, or quality
— discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification — relational specification
1d0oU: meaning 'behold'; conjunction or okeDog: meaning 'implements'; it serves as oikog: meaning 'house'; it serves as genitive K0p1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, nominal element defining relation, genitive nominal element defining
surrounding discourse. predicate, or apposition. possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
bl ’7 pd ~ (74
81'(10":‘)8\!)81 €K B(XBU)\(DVOC oT1
shall bring back from Babylon that
VF FAI3S - oTpépw + £t P-éx N3W GSF - BapuAwv C-6n
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
of the clause ) ) ) possession, source, or quality context
— spatial or relational framing
— future , o : ) — participant identification — discourse linkage or contrast
¢k: meaning 'from'; here it marks the
oTpépw + émi: meaning 'shall bring back'; it relation signaled by preposition governing Boapul@vog: transliterated proper name 8t meaning 'that'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form as genitive nominal element defining discourse.
carrying the action, process, or state of the relation, possession, source, or quality.
clause.
v k) \ 4 L ~
(XSIK(X avTtol TPOPTTELOVLOLV LMLV
unjust he / she / it they prophesy to you
A1B APN - &81kog RD NPM - a0tdg V1 PAI3P - tpo@ntedw RP DP * 60
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— object specification — participant reference — ongoing verbal process — participant reference or interest
&8ikog: meaning 'unjust'; it serves as avtol: meaning 'he'; pronoun marking npoenTevw: meaning 'they prophesy'; it Uiv: meaning 'to you'; pronoun marking
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

participant role within the clause. clause. participant role within the clause.
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2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 14
anéotel\a
send

VAI AAILS - 6TéAAw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéMw + &mo: meaning 'send'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

k) 4
XUTOLG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

el tpofitatl elotv Kl €1 £6Tv AdYog Kupiov €v a0TOIC ATAVTNOATWOAV Ol

If they are prophets and if the word of the Lord is in them, let them make intercession before me.

Prophetic challenge | ASYNDETON

Jeremiah sets a test for authenticity: genuine prophets would intercede effectively before the Lord.

M

€l

if

C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npo@iital

prophets

N1M NPM - tpo@Atng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Tpo@rTNG: meaning 'prophets'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

elow
are

V9 PAI3P - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€lul: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



M

€l
if
C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Adyog

word
N2 NSM - Adyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Adyog: meaning 'word'; it serves as
nominative element functioning as subject,

)

P

Kupiov
of the LORD
N2 GSM - k0p10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining

discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.
action, process, or state of the clause.
bl k] ~ bl Ié 7
EV axvTolg ATTAVTNOATWOXYV pot
in them let them intercede to me
P-év RD DPM - a0tdg VA AAD3P * GvTdw + &1o RP DS - €éyw
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preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

811 oUtwe eimev kOp10¢ kal TV émAoimwy okev®dV

For thus said the Lord concerning the remaining vessels,

Oracle continuation | ASYNDETON

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Gvtdw + ano: meaning 'let them intercede';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

The focus narrows from general policy to the concrete fate of the remaining sacred vessels.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



otl
that
C-du

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oUTWG
thus
D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the

5
EITMEV
said
VBI AAI3S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

eimov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

KUpPLOG
Lord

N2 NSM - kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. surrounding discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
\ ~ bl 7 ~
KOl TV ET[IAOIT[(OV OKELWV
and the remaining implements
D kai RA GPN -6 A1B GPN - éniAoirog N3E GPN - okedog

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

énfAoinog: meaning 'remaining'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

v o0k ENaPev PactAevg BaPuAdvog te dnwkicev TOV Iexoviav ¢€ Iepovsainu

which the king of Babylon did not take when he deported Jeconiah from Jerusalem,

Historical qualifier | AsyNDETON

The mention of Jeconiah's deportation situates the oracle after an earlier Babylonian stripping of

Jerusalem.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

okelog: meaning 'implements'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



T

wv

which things

RR GPN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— relational specification
Gv: meaning 'which things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,

reference, or participant role within the
clause.

R

OUVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ElaPev
take

VBI AAI3S - Aaufavw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aappdvw: meaning 'take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
BaotAevg
king
N3V NSM - BactAeng
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PactAevs: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

BaPuA®vog
Babylon
N3W GSF - BafuAdv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

BaPuA@vog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ote
when
D 8te

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Gte: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ATWKLOEV
carry away
VAI AAI3S - oikil{w + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oiki{w + mo: meaning 'carry away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Iexoviav
Jechonias

NI1T ASM - Iexoviag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Iexoviav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

™

f b
€€
from
P-ék
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ei¢ BaPuAdva eloeAevoetar Ayet KUP1OG

they shall go into Babylon, says the Lord.

Closing sentence | ASYNDETON

IepovoaAnu

Jerusalem

N GSF - TepovcaAfu

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

The oracle ends without ambiguity: the remaining vessels are destined for Babylon as part of the

Lord's judgment.
€ig Baful&va gloeAeboeTan Aéyer
into Babylon went in say
P elg N3W ASF - BafuAwv VF FMI3S - €pyopat + ig V1 PAI3S - Aéyw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

BaPuA®va: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€pxopat + €i¢: meaning 'went in'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



KUPLOG

Lord

N2 NSM - kUptog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . 2 1 s
KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



